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There are two ways of assigning stress to loan svordEast Norwegian dialects. A loan
word has stress as an idiosyncratic property ofgkieon, and stress can thus be
assigned on the same syllable as in the languagevhich it was borrowed.
Alternatively, a loan word can be subject to thitial Primary Stress Rule (IPSR)

(Kristoffersen 2000), a rule which moves stresaftbe ‘borrowed’ position to the initial.

While the geographical extent of the two formstoéss assignment has been studied
carefully, the relationship between other exteowmaistraints and the variable has not
been examined to the same degree. Studies have shatithe IPSR is hardly ever used
by speakers of the Oslo dialect (Jahnsen 2001 )raidtressing loan words on the initial
syllable is seen as an unattractive feature bymmémts in major urban centres in East
Norway (Kristiansen 1995; Rgyneland 2005). Rgyre(@005) suggests that stress
assignment conveys social meaning, and calls foemesearch from different areas of

East Norway.

The current study is a rare one to focus on supgaaental variation but unique to
investigate in depth the variation found in str@ssignment to loan words in Norwegian.
The data used for the investigation was colleateth43 speakers native to the town of
Hgnefoss, an urban centre in close geographicalmity to Oslo in South East Norway.
South East Norway is an area currently experienaggnal dialect levelling
(Skjekkeland 2005) which means that speakers dfitreefoss dialect have a choice to
stick with their traditional local dialect, wheigetIPSR has been the main way of
assigning stress to loan words, or to abandon stigimatised features in order to level
their language with the regional dialect. My resutdicate which members of the
community are the driving force behind the charmgthé ‘borrowed’ way of assigning
stress and which are the members sticking to #ubdtional form of stressing loan words

on the initial syllable. It is found that the degief change is tied to a subject’s relative



position in society and that the social meaningtafss assignment in Hgnefoss

Norwegian is strongly linked to education and o@atigmnal status.

Jahnsen V. (2001). st og vest for elva: en sosiolingslstindersgkelse av talemalet i

Oslo. Oslo: Institutt for lingvistiske og nordiskgidium,University of Oslo.

Kristiansen, E. (1995). Holdninger til vikveersk. En kvantitatinalyse av skolelevers

holdninger til noen trekk i drammensdialekten. Osistitutt for lingvistiske og nordiske

studium University of Oslo.

Kristoffersen, G. (2000). The Phonology of Norwegian. New Ydkford University
Press.

Reyneland U. (2005). Dialektnivellering, ungdom og identitE€in komparativ studie av
sprakleg variasjon og endring i to tilgrensandéetttamrade, Raros og Tynset. Oslo:
Institutt for lingvistiske og nordiske studiyrdniversity of Oslo.

Skjekkeland, M. (2005). Dialektar i Noreg: Tradisjon og forngirKristiansand:
Hggskoleforlaget.



